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Eestlased Läti pataljonis. 

Kadunud poeg. 
Elsbeth Vorcharti roman. (Järg 14.) 

^Mis on juhtunud? Kõnelege, ometi herra Voikmann I" 
hüüdis Helmbrecht ärewalt. 

„Adwolat Grunow on oma elu täna öösel lõpetanud — 
— ta on enese üles poonud." 

Helmbrecht haaras toolileeni järele et ennast selle najale 
wetada. Juba järgmisel silmapilgul ajas ta enese oga sirgu, 
ja surus kohtuniku tatt. 

„Tänan teid," sõnas ta tumedalt. „Aga kudas pean 
ma sellest oma abikaasale, oma waesele Ingele teatama? Ja 
siiski siiski oli fee ehk kõige parem pääsetee." 

Vollmann tõmmus taskust taks kirja wälja. 
„Need kaks kirja andis prokurör mule praegu edasiand' 

mifeks; nad leiti õnnetu wangitambrist." 
Helmbrecht wõttis kirjad masinlikult wastu. 
„Proua Inge Grunowile," — nii seisis esimese kirja 

peal, kuna teine ^Herra kaubanõunik Helmbrechti" nime 
kandis. 

* Voikmann jättis selle peäle Helmbrechtiga südamlikult 
jumalaga, ja Helmbrecht otsis raske südamega omaksed üles. 

See oli põrutaw etendus, mis nüüd järgnes. Inge jäi 
selle järele, kui ta aru oli saanud, mis sündinud, meelemär^ 
kuseta ja kahwatult nagu surnu lamama. Ta paranes küll 
lühema ajaga, km eelmine kord, aga ta silmade waade oli 
nii tuim ja ükskõikne, nagu ei saaks ta millegista axu, mis 
tema ümber sündis. 

Helmbrecht pani Ingele määratud kirja kõrwale: ta 
tahtis seda alles siis lugeda, kui ta selleks juba tarwiliselt 
kosunud ja tugew oli. Aga mis roÕiö Grunowil küll Helm« 
brechtile enesele kirjutada olla? 

Helmbrecht awas ümbriku ja heitis pilgu kirja peale. 
Seal kõlas hirmus karjatus ta huultelt, ja kiri langes 

põrandale — nii jõuetuks jäid tc käed korraga. 
Grunowi kiri kais järgmiselt: 
^Mäga austatud herra kaubanõunik! 
Kui teie neid ridafi loete, wiibib nende kirjutaja juba 

surnute seas. 
Enne kui ma aga fiit ilmast lahkun, tahan ma oma 

südant piinast, mis mind aastate jooksul waewanud, tüh
jendada. Mi'te süüst, mis mind nüüd hukka ja wangikotta 
wiinud, ei t.»ha ma rääkwa, kuigi ta ta küllalt rasle on. 
Kui ma oma käe esimest korda wõera raha >äre<e wälia 
sirutasin, pidin ma selle teatud ajaks tinoimata jälle tagasi 
panema. Kuid wõtad kaswasid Uta suuremaks, ühe surn* 
maga ta<sin ma tvise, kuni nvsl wiimals silmus kaela üm
ber o i ja ma ainust pääseteed weel ainult põgenemises 
nägin — — aga mnte sell st ei taha ma räätlda. 

Teie teate, et ma teie po>a Georai sõber olin ja et 
minu tädi Veate Wegner t<ie juures majapioajaks oli. 
Ma täisin üytlugu teie majas la teadsin töil, miö seal 
sündis. Mul olid minu nooruse pea e waatamata — ma 
olin kaheksateist ümmend oas al wana, nn si»s Georgfft 
kaks aastat wanem — juba mitmed lood seljataga 

Ma tegin salaja wõlgast ja ei suutnud neid enam 
kudagi tasuda. Mrnu tädi telle t ma abi palusin, tõendas, 
et temal minu wõlgade katmi e!s vafy<x ei jattuwat. Kui 
ma aga tale ühtesoodu peale täisin, leidis ta wiimaks va* 
hamuretsemifets si'sti pääsetee. See oli saatanlik l laan, 
ja oleksin ma sellest juba sel ajal aru saanud, siis ei olels 
ma sellcga kunagi nõusse hettnud. Kui ma aga osjast 
wiimals täiesti aru sain, oli juba hilja — see õli süüdi» 
nud. Ma ei taha ennast puhla's pesta ega oma süüd 
ilustada püüda. Süsti pean ma ütlema: ma langesin au» 
ahne, omatasupilüdja naisterahwa ohwriks, tes oma püüete 
teosiamfes mmgilu ust takistust ei tunnud. 

Lubage mind oma wiimsel elutunrnl täiesti awal k olla. 
Minu tädil oli üksainus eesmärk: kaubanõunik izelmbrechti 
abilaasats saada, ,a läkituseks oli tal sel teel — Georg. 

Georg ei warjanud 0 *<a põlgtust tema wastu mingil 
wiisil, ja leda asjaolu oleks tema isa naisewõtmise )uares 
kahtlemata silmas pidanud. Ka ei wõinud ta oma wait» 
feid manöwerdamist täiskaswanud pöia juureso elul läbi 
wiia. N i i mõtles ta igasuguseid abinöusi ja plaanist 
wälia, kudas teca tormawada ja kahjutuks teha, ja nnna 
olin tale selle plaani teostamise juures tööriistals, kuigi 
ma seda seekord ise ei aimanud. 

Ta muretses mulle m istatuslisel wiisil järeltehtud 
wõtme teie erakontori ukse tarwis, ja ni i tõin ma igakord, 
tui mul rahast puudus oli, teie kaslast omale tarwismi-
newa summa. Õnnetuseks tuli wargus awalikuks, aga 
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Peäle suplemist. 

tädi rahustas mind. Ta teatas mulle teie öösisest walwa. 
misest ja nii jätsin ma oma öösised rööwtäigud" ajutiselt 
tatti, et nendega hiljem, kui õyt jälle vuhas, uueste algust 
teha. Äga juba peale minu esimest käitu — — seekord 
lõin ma suure lumma üle — — ütles ta mulle, et see 
wiimane kord olewat, ja ma seda allikat oma wõlgade 
katmiseks edaspidi enam ei tohtiwat tarwitada. 

Mis nüüd järgnes, tuli nn kiireste, et ma sellest wäe-
walt aru luutftn saada. Ma sain teada, muidugi jälle tädi 
käest, sest mmdu ei aimanud keegi seda, et walguses Ge> 
orgi süüdistati, et tema juurest walewõti ja tastulatern 
leitud. Seal läksid mul torraga silmad lahti. Oma esi-
meses wlhahoos ja ärewuses tahtsin ma tele luure tulla 
ja teile tõik üles tunnistada, aga ta pidas mind wägi» 
waldselt tugasi. Ja mina waitlsin. Ainuke asi, mis ma 
Georgi heats wõisin teha, oli ste, et ma teile tema süü» 
taust tõeks püüdsin teha. Teie ei uskunud mind, ja nii oli 
tädi Veare peaaegu eesmärgile jõudmas. Georg saadeti 
Ameritasse, >a nüüd oli tädil tee waba. Weel kord, üts» 
ainus lord lõ'n ma wantuma. kui Georg minuga jumalaga 
jättis. Aga ka seekord sain ma enesest wõitu. 

Mis edasi sündis, teate teie niisama hästi, nagu mi» 
nagi. Tädii ei läinud korda teie poolehoidmist wõita — 
— teie walsite kellegi teise oma abikaasaks. J a seda abi> 
kaasat wihtas tädi Veate südamepõhjast, kuigi ta seda 
hoolega warjata püüdis. Warsti peale teie kihluseid läks 
ta tele juurest minema ja tuli kümme aastat hiljem minu 
juure — — kahjuks, sest ta kihwtitas ka seekord minu 
elu ära. 

Et oma südametunnistust waigistada, hakkasin ma 
mängima, ja sestsaadik läks minuga kõll tagurpidi. Seal 
juhatas ta mulle jälle pääsetee katte — — abielusseastu. 

mise Zngega, keda ta, kui teie ainukest pärijat, rikkaks pi« 
das. Herra taubanõunik, ma rööwisin teilt teie poja, 
ja nüüd ka tütre. Aga kui te mind ta ära neate — Inge 
asjus olen ma süüta. On ju õige, et ma ainult selleks 
tu>in, et «rikast" tüdrukut kosida, aga peagi hakkasin ma 
teda tõeste palawalt armastama. Ma armastasin Inget, 
nagu naist iganes armastatakse, ja et ta mind nüüd wih* 
kama ja põlgama veab, see on, mis mind oma elule lõppu 
sunni) tegema. Minu puhas, uhke Inge peab mehest wa» 
bals saama, kes tale niipalju häbi ja walu on sünnitanud. 

See on ainuke asi, mis ma weel tema heaks teha 
wõin. Ma kirjutan tale iie weel mõned lahkumisesõnad; 
teie aga, herra kaubanõunit, ei luuda mulle kunagi andeks 
anda, ma tean seda ega tahagi sellepärast teilt seda enam 
paluda. Ainult seda pulun ma: ärge mõistke mind mitte 
liig waljult hukl'a — mõtelge selle peale, et mind kuritööle 
sunniti, luna ma muidu oma ijeloomu poolest ehk vare» 
maks inimeseks, kui ma seda olen olnud, oletsin wõinud 
saada. Kõigist oma parematest, ausamatest tunnetest pääst, 
sm ma a nulc ühe: oma armastuse Inge wastu. 

Minu n>il)a ja põlgtus oma õnne rikluja wastu oli 
piirita. Siiski ei annud ma teda kohtu kätte, kuigi ta ka 
selles wiimases kuritöös minu kaassüüdlane oli. Põge. 
nemise eel andsin ma suurema osa oma rahast temale, nagu 
ta seda nõudnud oli. Kinniwõtmiseft saadik ei ole ma te> 
mast enam wähematki kuulnud. Ajalehtedest teab ta mui. 
dugi minu saatust, ja on muidugi ka oma naha päästmiseks 
sammust astunud. 

See on kõ>k, mis mul teî e ütelda oli. Ma tunnen 
enesel veale seda ülestunnistust märksa kergema o'ewat ja 
waatan surmale julgemine wastu. Ja kui teil wõimalik, 
siis ärge needte mind mitte täieste ära. 
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Teie õnnel» 
Kans Grunow." 

„Minu poeg — — minu waene poeg l" nuutsus Kelm» 
brecht liihifeete waheaegade järele. 

Tungid tadl.sio. Seal awanes uks ja proua Helm» 
drecht astus sisse. 

.Minu Jumal, Karl, mis on juhtunud — — miö 
sul 01?" 

Kelmbrecht istus, mõlema käega nägu waraates, kir« 
jutuslaua taga ja ei liigutanud ennast. 

„^arl Jumala pärast St^vl," karjatas proua 
Kelmbr» cht ia raru^as teda käewarrest. 

P-lkamisi testis Kelmbrecht oma p^a illes ja waatas 
f'ga>elt rmgi. Li>s lõmmas ta abltaasa enese wastu ja 
hulkas wal.u häälega nuutsuma. 

,Mati — — kallim sa ei tohi nutta — — sa 
pead oma silm* wee hoitmc,." 

»Ia mu? siis? Mmu sisemine pimedus on hirmsam, 
tui see rämedus, mis mind ümdriseb." 

„Mi on siis nnug i ometi j htnnu^ ?" 
Sõnalausumata ulatas >̂e mbrecht tale Grunowi kirja. 

Pro^a üelmbrecht läks se a lugetes näost lu,»iwalgets. 
»Karl — — sina waene waene mees." 
»Ta oli süüta, El sabeth ta oli süüta!" karjadas 

Kelmbrecht kahtlewa häälega. „S?ui ta nüüd minu läbi 
t,>rjategiluts on saanud, tui ta enam ausata ja õiglaiets 
ini„es. ts Pole jäänud? — — Mina — — mina ajasin 
tema butaluseefe " 

„Ta on a»,aks ja õiglaseks inimeseks jäänud — — 
ole selle peäle kindel. Sinu poeg sinu poeg — — 
mõistag,, et ta a^sats inimefcts' on jäänud " 

„Eli,abeh." 
«Nahxsta ennast, Karl, sa piinad ennast asjata. 

Mitte sina po'e süüdi, waid see isik, kes niilaua sinu ma as 
wiidia, kelle lähedust Inge niltaua ja, nagu ta mulle ju
tustas, wastumeelselt wälja lidt kannatama. Nüüd on 
mulle 'elge,mits la wähematki kxstu dMllst ei awaldanud." 

„<2>ee põrgullt naine l" iõelmbrecht targas üles. „(žlt-
sabeth, sa wi'd minu õi^e mõtle Peale, ja n i wõin ma 
oma meeletud walu weidl waigistada. Ma tah^n tema 
juure minna ja temalt aru nõuda." 

„Mi3 ,a mõtled teha, Kar ?' 
«ttambartl sõita, teda > les otsida ja Grunowi kirja 

mõjul teda am tlwõimude katte toimetada. Tem > süü on 
sell-ga taieste tõeks tehtud, ,a igatahes on ta sell; eest, 
m s la teinuo, <õ»ge waljema karistuse, mis iganes o.e-
«las, ära teeninud." 

„K.»das leiad sa toda aga üles? Sa ei tea ju tema 
adressi/ tähendas prõua ö* Irndr. cht kart ilult. 

„Ei, Grunow feoa mulle tüll ei nimetanud. Aga ma 
wõin »u politsei see,uures appl wõtta. Nii wõib teda 
igatahes hõlpsaste üles leida., ja siis — olgn tale Jumal 
armuline." 

prõua Kelmbrccht ei julgenud enam wastu rä lida. 
Ta teatis wäga hasn, et m\§ tema mees lord et e wõt
nud, seda ta la lõpu icult labt wiib 

Weel selsamal õhtul sõitis Ke mbrecht salapolllfeil.itn 
se lsis ml> em . 

Beate Wegneri korter leiti peagi üles, kuigi ta <eal 
teise nime all elas. «ui aga torterlsse jõuli, o i ta sealt 
juda laht nud. 

Selgus, et Ve^le Ühegi haige sõbranna juure polnud 
reisinuo, n gu ta J gele oii teaianud. Ml>j,,te»nij te 
tõenduste järele elanud ta ütsinda ega pole kellegiga läbi 
lämud 

Telegrafiteel anti asjaloost igalepoole teäda, luid 
Veate Wegner st po nud wähematki zälg- leida Ta olt 
nn siis õiget uega o>anud tar>vlta0a, niisamuti nagu ta 
juba Verlinistki õigel aial oli lahtunud. 

Tuiaselt pöõcas >õelmbr<chc Berlini tagasi. 
Ta oli tätle tasuda tahtnud, aga Taewane Walilseia 

oli sinna wahele „t»tlelasumin< on mmu ost" h.Mõnud, ja 
nüüd pidi tu sellega leppima. 

Kõigest sellest ei uimanud Inge wähematki ega tohtt-
uubli auuata. 

Waikides ja osawõtmatalt, läiketa silmadega kaugu
sesse wahtides, saalis t<t tund tunni järele mõõda. Isegi 
isa ärasõit ei suutnud teda tuimusest ja ükskõiksusest üles 
erutada. 

Prõua Kelmbrecht oli walu ia mure pärast õtse meelt 
heitmas, ja iiegt Tr. Pauli ei suutnud enam trööstida. 

„<*ui ometi midagl leiluls, m,s teda uimac>tu,est üles 
erutals, miDagi suurt, mlnupäraft tas wõ« hingeliselt wa
lusal kui ainult ükskõiksus seelab, kaoks," ülles ta. 

Seal tuli proua Kelulbrcchiile Grunowi kiri Ingele 
meelde. 

Arsti nõusolekul tõi ta lelle isa käest ja and s Ingele. 
Ükstõitielt wõttis Inqe kirja !a hattas lugema. 
Po>raga' arj.tas ta ja halkas kohe peäle teda südant-

lõhestawalt nutma. 
l3ma and<s sellele waluawaldulele täie wabaduse, — 

ta oli röemus, et Inge ülstõ.kius lviiillats omeli mur
tud oli. 

„Ema ta on mmd siiski armast-.nud — — 
— mi»u pärast wõl<is ta enesel elu." 

„Inae — minu laps — ta lse wabadas sinu, fest ta 
aimas wist tüll, et ia teda oma luure ueefe sticiamega iial 
m> ha ei olets jä nud. — — — Et sa lüiiõ waba öed, 
Inge, selle eest oled sa temale tänu wõlga." 

,/Wob,,- kordas Inge aegamisi, ja sügaw rahu wõttis 
tema hinaes n-aad. 

Sellest tunnist peale wõttis ta jälle kõigeN osa. Ta 
korraldas ise, miss gused mööbltd ära tulid müüa, ja mis 
ta järele tahtis jält ' . 

Wimats laht"s ta ruumirest, kus ta nii lõpmata 
paliu k<nnatanud oli, ja föltis raudteejaama. Isa jäi esi-
«laul wee». Berlini. 

* • 
skui ta oma asjad Berlinis korda oli seadnud, Pööras 

ka Kellnbrcchl Vuchen>usfe tagast 
NÜüt», kue ta nägemise jälle tagasi oli saanud, wõttis 

Kllmbrecht wab itu n hataini c ita tnäha täie lou ja aga. 
rusega enese lätte; löö zuhlis teda murelittudest mõtelest 
tõrwale, aga siiski oi>aä ta tihtilugu: „Kui WiMams 
ometi jälle si n ol ks l" 

Tulewituplaanld olid tal juba walmis. Williams 
pidi tema osanituts jaama ja wabrikut la peale Uma 
surma edasi luhnmi. 

Ing^ tosus V.chenau terwes, wärstes õhus pikkamisi, 
aga silUll-näntaioali. 

Mustas leinuk eidis, m's tema näo kahwatust weel 
enam sxurend. s, rändas ta tiotNugu mõit«s lüsipuude 
ell, mille küljes esim frd wiliad walmisid, rmgi. Äga ta 
ei olnxd enam metsik, wallatu plika, kes puude õtsa ronis, 
et tassa talle saada. Ta oli walminud, raskeste kanna-
tada>saanud nalne, kes lirsside jäe ic enam himu ei tunnud. 

Iuulltuul lahtis ta wane>nat'ga M sdroy se reisida. 
Sinna taheti lolu.ets «uuts, nii ü»s oktobrini, ääla. 

-.Kilp lju oli Ingele juba nüüd selge: Vuchenausse ei 
wõinud la alaliselt >ääda. tegewust, mis le > a elu olcks 
tä,tnud, laks t^l hädaste tarwis Ta oli weel JU ni noor, 
olles kahetumne-aastane, seal wõis ta ju wee^ palju õp
pida. 

Tal olid iuba kindlad plaanid, mille üle ta Susi Voll
mann ga weel nõu pidara ja läbi rä>tida tahtis. Söb-
ranna ol> oma truudust siiamaale ül»s nndanud a tema 
lusltlised lx lad lahutusid tll>til,gu Inge meelt, üyes iir-
jas fut us Susi teda ernfe juure wõernle . . . Te »a mees 
oli Verlinlil uyte wäl ,es!e maatounalinna üle p igutatud, 
ja I»ge, les Ber ini tüll mingi hin«a eest ei llets lõitnud, 
möiles lutiec sügisel lälta. Seal wõeras unnas ei tun
nud leda ju mille keegi. 

Mõni nädul h i)em isluö Kelmbrecht tõõtates oma 
toas. 

Tema abikaasa ja Inge olid asjatalituste pärast linni 
sõitnud. Sest homme tahtsid nad Misdroysse ümier 
kolida. 

öõelmbrecht laskis oma abi^asa ja tütre seekord ees 
ära )õ.U\ ta \)t taytis enne mr. Williamsi tag^fijõuc-mtst 
ära oodaia. 
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Hommikutuul. 
Hommikune tuuleke 

mööda lendas, 
flllasoowid kaugele 
wõttis endas . . . 

Seal, kus winguw püssituul 
surma külmis, 
lendas hommikune tuul 
kerges pilwis. 

Mängis mõõda lennates 
metsasalus, 
peatas kase oksades 
kodutalus. 

Jutustas seal isale 
süsa elust — 
rääkis armsa emale 
poja walust . . . 

Hommikune tuulele 
ruttas kaugelt, 
pühkis sooja pisara 
neiu laugelt. 

Hommikune tuuleke, 
rutta, tõtta; 
minu soowid kodule 
ühes wõta l 
6 jan. 19 l 7. K. K«asik. 

H i l l M ü t s 

 

 

Kulturakandjate lõbustused sõjawingi langeuud neiudega. 

Ta ei olnud tale kõigest sellest, m's tem« äraolekul 
sündinud, wähematki kirjutanud, seda wiis ta ainult suu. 
sdnal reba. 

W lliamNlt ei olnud ta ammu enam mingit teadet saa> 
nud, 16 t , wiimane kiri ei kullutanud mitte lust head. 

T>da ei tahetawat enam ku agi tagasi l»st', — nii 
kiriutas U. J a see polnud ta ime! Kes tahtis siis niisu. 
guft tub it jõudu heameelega kaotada! 

Kelmbrecht ei kartnud aga siiski milte, et ta tulemata 
jääb, Williams oli tale ju tõotanud tingimata tagasi tulla, 
ja seda ta igatahes ka tegi. 

Oli palaw suwehommik. 
Kelmbrecht istus oma töö juures. 
M r . Williamss ettetuululufed olid juba nüüd osalt 

täide läinud. Tellimisi uue masina pea^e tuli iga päewaga 
itka rohkem ja rohkem ja wabrttul oli tööd rrchleste. 

Seal koputati korraga ukse pihta. Äts^öllseltJnlüdls 
.sisse," arwates, et see tener on. 

Wž awanes ja keegi astus si3se. 
Ke'mbrecht pööras iirnbtr ja nägi saledat mehekogu 

läwel seiswat. 
Silmapilk aega waatas ta wõerale, kelle tasast terwis 

tust ta wististe kuulnud ei olnud, tunnistades õtsa. nagu 
nä«ts ta wiirastust. 

.Georg Georg, minu poeg I" karjadas ta kor. 
raga. kargas üles, ruttas >ai«l,aetud kätega wõerale wastu 
ja lõrnmas ttma oma rinnale. 

,3sa isal" 
Si'map lk aega ei olnud wähemata kuulda, ainult wa» 

hetewahel tuli Ktlmdrcchtt rinnast nuutsumine kuuldawale. 
Siis last s ta poja korraga layti, wõttis tema täteft tmni 
ja waatas tale kaua, taua õtsa. 

„Et ma weel seda üle elama pidin et ma sind 
weel toro nägema pidin! Minu Jumal Georg, ma 
ei lüsi weel nvtte sinult, kust ia tuled, kus sa olid. Nüüd 
oled sa mul jälle ja mit e iial ei la>e ma sind enese 
juurest enam minema; minu tallis, kadunud poeg!" 

Georg, kes siiamaale liigutuse pärast sõnagi suust ei 
olnud <«annd, kogus ennast weidi. 

„3ia fa tundsid mind weel ära kas ma 
siis aastate jooksul nii wähe muutunud olen?" 

*- , Silmadest need on sinu ema silmad tund» 
sm ma sinu ära, muidu aga oled sa muidugi täieste muu
tunud Kui fa ära lätsid, olid fa alleä Poisike, nüüd oga 
oleo sa mees. — Aga sinu kõne see tuleb mulle 
nn tuttaw ette, see pole mitte sinu poisikesc hääl, mis mul 
weel kõrwades sumiseb see on toguni teistsugune, 
aga siiski ei kuule ma täna teda mitte esimest korda.^ 

(3«&9«ab). 



    

        
   

     

 
    

 
   

   

 

 

 

^Ajapikenduse saed." 

Must teemant. 
F r. P i I l e r i roman Norrast. 

Efiemene peatükk. 
Mont tahab Amerikasse reisida. 

^Tulewal reedel reisin ma Amerikasse." 
„ Amerikas se ?M 

,Iah, see on kindel. Aurulaewa ..Johannana" sõidan 
ma Rotterdami ja sealt „Saardamic;a" New°Iarti." 

„0n sul siis tõsine nõu nowembri lõpul Amerikasse rei> 
sida? Noh, siis on sul seal wististe wäga tähtsad asjad 
ajada. Kuid kas ei wõi sa oma asemel kedagi teist saata? 
Sa tead ju, Klaara ei arwaks oma esimest poega õieti ris-
tituks, kui sina waderiks ei ole. Ristimine pidi aga lähe-
mal pühapäewal olema. —" 

,Paraku — jutt on tähtsatest asjadest — wäga tähtsa-
test asjadest, mida ainult mina isiklikult saan ritta ajada. 
Nii kahju kui mul ka on sinu abikaasa soowi mitte täita, 
pean ma ometi reisima." — 

See jutuajamine sündis Monki toas, ja nimelt minu ja 
Monki enese wahel. Nagu tawalikult olin ma kell seitse 
oma kirjutusetoast tulnud ja Monki juure üles läinud, et te» 
maga juttu ajada ja teda wahest ennast kodu saatma kut> 
süda. 

Need, kes „Karl Monki juhtumisi" on lugenud, tunne-
wad Monki ja mind küllalt niipalju, et järelseiswast loost 
aru saawad; teistele olgu mõned read seletuseks. 

Ma lahkusin nooremehena kodumaalt; mehena tulin sinna 
jälle tagasi ja nimelt jõukana mehena. Ma olin wõerastes 
maades inshenerina enesele suure waranduse kogunud. 

See sündis mõni aasta enne meie jutustust. 
Ma sain oma nooreea sõbra Monkiga jälle kokku; tema 

pidas iseäralikku ametit — oli nimelt era-oetektiw. Niipalju 
kui mina aru sain, pidas ta oma ametit niihästi huwituse 
kui ka leiwateenistuse pärast ja ta oli enesele oma teraw» 
meelsuse, aususe ja kasupüüdmatuse tagajärjel juba lugupee-
tud nime wõitnud. Kuid ometi raputasiwad inimesed tema 
üle imestades pead. sest ta oli kõik kasulikud ettepanekud — 
riigiteenistusele astuda, tagasi lükanud ja elas nüüd ise-
äralikku üksiklase elu. Läbi ei käinud ta kellegagi peäle minu 
ja minu perekonna; aga sellest hoolimata wõisime mina ja 
minu abikaasa õnnelikud olla, kui meil kord korda läks teda 
wahetewahel eneste juure külaliseks saada. 

Minu abikaasa wõttis tema saatusest elawalt osa, nii-
palju kui Monki»taoline mees oma saatusest kellegil laseb osa 
wõtta. 

„Kas sa siis aru ei saa." ütles ta mulle. „et Mouk kord 
elus suure pettumuse on läbi elanud ja sellepärast tagast» 

hoidlikuks on muutunud? Meie püüe olgu teda igal juhw° 
misel, olgu kas tema enese tahtmise wastu, sellest üksildusest 
wälja kiskuda, kuhu ta on sattunud. Kes teab, ehk on ta 
meie wastu selle eest kord wäga tänulik." 

Kui mul ka teiste murede kohta naiselik teraw pilk puu» 
dus, aru sain ma ometi, et mu abikaasal õigus oli, ja meie 
püüdsime teda igatewiisi oma külge köita. Aga weel midagi 
muud mõistsin ma, ja see oli: et Mont täitsa wabatahtlikult 
meile pidi oma usalduse kinkima, kui tal parajaste niisugune 
tuju oli, et meile oma elusaladust tahtis awaldada. Ei 
olnud mitte iseäralikku suurt inimestetundmist tarwis aru-
saamiseks, et Monk kõigist inimestest kõige wiimane oli, kelle 
usaldust keegi Wägiwallaga wõis wõita. 

* 
Monki Amerikasse reisimise nõu imestas mind üliwäga; 

sellest ei olnud ta waremalt sõnagi lausunud. 
„01ed sa mõne uue asja oma kätte ajada wõtnud?" kü

sisin ma. 
.Ei!" 
^Tõeste?" 
. l a ütlesin ju: ei l" 
Ma waatasin tale kaheldes õtsa; see ei olnud endine 

Monk, kes minu ees ikka harilikult koguni rahulikult seisis ja 
mulle oma ilusa näoga ja tarkade hallide silmadega 
otsekohaselt silma waatas. 

TeMa, kes muidu oma etteastes alati kaaluja oli ning 
oma rahuliku harmonilise liikumise pärast silma paistis, ja-
lutas nüüd rahutult edasi ja tagasi. Kräsus juuksed lange-
siwad tal sasinult üle laia, pisut madala otsaesise alla ja sõr» 
med sakeldasiwad lühitse mokahabeme kallal, mis ta kaunist 
suud warjas. 

Mina istusin suure tugitooli peäl. Ta jäi minu ette 
seisma ja ütles: 

„Kas wõid täna õhtul minu juure jääda?" 
^Muidugi ja heameelega," wastasin ma; «Klaara läks 

ühe kaugelt tulnud sõbrannaga teatrisse; piletid oliwad kõik 
ära müüdud, minu jaoks neid enam ei jätkunud. Sellepärast-
olen prii. — Tahtsin sulle parajaste nõu anda, õhtut ühes
koos mööda saata." 

,Wäga hea, siis sööme silmapilk ; mul on sinuga midagi 
rääkida, ja kuni see sündinud on, ei leia ma rahu." 

Monk kõlistas ja kohe selle järele wõtsime hästikaetud 
laua ääres istet. Monk sõi wäga wähe, kuid ei jätnud oma 
peremehekohuseid ometi hooletuiesse, aga ei suutnud ka oma 
kärsitust wariata, et söömine juba lõpeks. Nähtawaste oli 
asi wäga tähtjas, ja sellepärast sõin^ma ruttu, ilma et suurt 
juttu oleksin ajanud. 

Kui jälle tuppa astusime, palus Monk mind kõige lähe» 
dama tooli peäle istet wõtta, pani whisty ja weepudeli mu 
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ette ja pakkus mulle sigari. Ka tema ise süütas ühe põlema, 
wistas ta oga tohe jälle kaminasse. 

„Sa tahtsid minaga midagi rääkida, Moal, nagu fa enne 
ütlesid." 

„3ah kui sa aga tõotab kannatlikult kuulata." 
„M»idugi! Kas oled iial märganud, et ma sind huwi-

tusega pole kuulanud?" 
Ndrt naeratus lehwis ta näost üle. 
«See on tio* ro i. Wististe olen ma sinu kannatuse 

jn nii mdapgi korra kaalu peäle pannud kui sulle 'etet iwi osa-
wuiest. loagitast ja otsustamisest rääkisin, oga täna on mul 
hoopis teised ässad ees. Kas on sul lusti lugu tuulata, mis 
m>nd ennast puutub, seda lugu. mis minu nii ütsikuts on 
teinud, nagu ma praegu olen?" 

,Armas Karl," wastasin mina, „sinu lugu huwitab mind 
wäga. Sest igaüks wõib iu näha, et sulle elus midagi on 
juhtumid, mis su elu peale on warju heitnud, aga nagu 
isegi iead. ei uurita niisuguseid asju sõprade käest mitte, 
waid oatad^kse, kuni sõber nad ise ära jutustab" 

,.Nii on õige; ma oletsia pidanud sulle juba ammu kõik 
ära jutustama, sest et mul oma asjus midagi warjata ei 
ole. Jah, jäledus o<x, et wees enda ücsitlafemaks teeb, kui 
ta tõepoolest on, ja sel puhul kardan ma, et see kahekordne 
rumalus olek«, tui ma õigel ajal sõbralt nõu ei küsiks. Minu 
pilt on tuhnimaks läinud, sest et ma selle asja peale alati 
ainult ühelt seisukohalt olen waadanud. Ei ole ka üsna 
õige, kui ma seda asja ainult isiklikuks pean, sest mina polegi 
selles veategelane. Kuid asi puutub isikusse, kes mulle nii' 
sama lillis oli tui ma ise." 

,.Iutusta. Mont. jutusta! Kui aus mees, kel mõistlik 
naine on, sind aidata wõib, siis pööra minu ja Klaara 
poole." 

Ma andsin tale käe; Monk pigistas seda kõwaste. Kaht» 
lus ja rahutus oliwad kadunud, 

Kai ma nlliid tema jutustust kordan, siis tahaksin ma 
seda tema oma selgete sõnadega teha. 

Teine peatükk. 

Wana Frikk. 

„Kui meie wiieteistkümne aasta eest lahkusime ja sina Zü> 
richisse sõitsid insheneriüs Lopima," algis Monk, „fiis õppi
sin mina hoolega õiguseteadust ja olin õnnelik, kui neli aas» 
tat hiljem lõouetiami sain hästi ära teha. Sõbrad ja pro-
fesforid sooV'si<vad, et ma enesele teadusliste elutee wasiksin, 
ülikoolis oli parajaste ük« stipendium prii ja ühes wäikse 
warandusega, mis isalt olin pärinud, oleksin wõinud ennast 
muretumalt professori ameti wastu walmistada; nii wähe-
malt üteldi mulle. Kuid fee ei meeldinud mulle; ülikooli» 
pingilt õpetoolile asuda — seda ma ei tahtnud, ei leidnud 
küllalt kütkestama olewat. Kõigepealt wõisin ma tamgel 
põhjas ühe koha kantseleisse, kus wähe tööd, aga seda enam 
metsloom», ja lindusi metsades oli. ja Hlin sealt aasta hil-
jem kui habenik, punaste põskedega Nimrod Christianiasfe 
tagast. Sellejärele astusin ma linnapolitleisse assssdentina 
ametisse ja saatsin kaks aastat sellega mõõda, et noori ini° 
mesi uulitsat kärategemife eest karistasin ja elanikkude liiku' 
wamat osa ohjes hoidsin 

Nagu sa mõistad, ei olnud fee tegewus mitte niisugune, 
mis meest kauemat aega wõib kütkestada. Ja seda ütlesin ma 
ka heale politseimeistrile, kui ühel heal päewal temale lahku^ 
misepalwe puldi peäle panin. 

^Pidage, mu armas Monk," ütles politseimeister lah
keste naeratades: „kas ei wõiks teie oma palwega pisut 
oodata? — Pean ütlema, et ma teie juures teie senistes 
ametis mitte tarwilisi kalduwusi ei leidnud, kuid sellewastu 
peaks mind minu kauaaastane kogemus wäga petma, kui 
teie detetriw^politsei juures õigel kohal ei oleks. Kõik tea--
wad, mis teie. pust^wargufe selgekstegemise juures tegite, 
?«iäj teil sellega ametlikult asja ei olnud, ja fee wiis. kudas 
teie G õrstadi mõrtsukatöösse selguse tõite, ei ole mülka mee-
lest läinud. Juba mitu kuud oli mul nõu, teile detektiwpo» 
litseis kohta pakkuda. Kui oma palwekirja tagasi wõtate, stis 
nn asi joanee." 

Ma wõtsin ettepaneku rõemuga wastu, kuid alles siis, 
kui mulle enne aasta aega puhtust oli lubatud — aasta, 
mis ma wäljamaal mööda saatsin, kus keeli ja inimesi tundma 
õppisin. Mibfilgust kasu mulle fee wüersilwiibimine on saat» 
nud, seda ei tarwitse ma sulle enam seietadagi. 

Et ma salapolitseisse õigele kohale sattusin, selle juures 
ma ei kahtle, kui Ülemuse tiituie peäle mõtlen, mis mulle 
ülemuse tui ka ajalehtede ja rahwa poolt osaks sai. 

Suur osa minu ettewõtete tagajärgedest olenes minu 
loodusest, mis hästi heatahtline on olnud. Kui inimene 12— 
16 tundi päewas ühtejärge pingul ja tihti ööde kaupa üle° 
wai suudab olla, ilma et roosiks, si>s suudab ta ta paljugi 
tähele mis panna, teiste surelikkude eest warjule jääb. 

Enamaste kõik politseinikud teewad sellega suure wea, 
et tähtsates asjades liig palju teiste uurimisi ja andmeid 
usaldawad. Kui sa tähele panna tahad, kui mitmest küljest 
ühe ja sama asja peale wõib waadata — ja kui fee ka kõige 
tühisem asi oleks — ja kui mitmekesised need teated on, mis 
ühe ja sama asja kohta mitmelt poolt antakse, siis jõuad ta 
selgusele, et ülemus waewalt õigele otsusele jõuab teiste and-
mele najal, tui ta asja ife oma silmaga üle ei waata. 

Edasi tead fa, et ma kõigis kehalistes wilumustes ja 
harjustes meister olen, järelikult pole mul ka naljalt ei iialgi 
oma elu eest karta." 

«Jah, seda ma tean," mõtlesin ma. .Poisikesena olid sa 
kõige kangem wastane ja kõige suurem abimees sõbrale häda 
ajal ning oled weel nüüdki tugew Wõitleja." 

Ma silmitsesin ta tugewat keha ja teadsin, et neis jõud 
peitus. 

Kuid mul polnud kaua aega minewiku mälestust mõl= 
gutada. 

Monk tegi jalutule üle toa. nagu ta feba ikka tegi, tui 
ta mõtted töös oliwad, ja kõneles siis edasi: 

„Iah, nüüd usun ma, et sellest kirjeldusest minu senise 
tegewuse kohta ülewaate oled saanud; olgu see sigsejuh aUt* 
seks sündmusele, mis mu elus peaosa etendas jav weelgi 
etendab. Kuule stis: 

See oli seitse aastat tagasi; oli wihmane ja tormiline 
septembrikuu öö. Wäsinud ja nahani märg, sõitsin ma Üli* 
kooli «ulitsasse oma korteri ette. Ma elasin seekord alati 
alumisel korral, et wõimalikult tähelepanematuna wõiksin 
sisse ja wälja käia. Olin ülewel Ege mägestikus kurjategi» 
jäte jälgi ajamas olnud. Reis oli niihästi mulle kui ka mu 
abilistele pilk ja raske olnud, ilma et tagajärgesi oleks 
annud. 

Kui ma woorimeest tarwitati, siis ikka ühte ja sedasama. 
Roh, sa tunned Peeter Sy nerseni? Hea küll, ma tean, et ' 
teda tunned. Lühidalt — woorimees oli mul niisama märg, 
kui ma ise — tema oli meid wiiis tundi Gröniandis (linna-
jagu Chcistianias) kusagil körwalises uulitsas oodanud ja oli 
wiletsa tagajärje üle niisama pahane kui minagi Sellepä^ 
rast kutsusin ma ta tuppa ja pakkusin tale klaasi konjakit. 
Hobune seisis seni ukse ees, waip peäl. Waewalt oli hea 
Sywerfen klaasi tübendanud ja sigari põlema süütanud ning 
tahtis parajaste jälle wälja minna, kui äkitselt telefon koli» 
sema hakkas. 

„Oodake natuke," ütlesin ja jooksin telefoni juure. 
„H°llo!" 
..Kas olete teie Monk — politseinik Monk?" küsiti tele-

sonist. 
*3°h." 
,See on hea." 
„Kellega ma kõnelen?" 
„Siin Bartholomäus Frikk, wana Frikk Drammensi uu> 

Ütsalt — nii nimetatakse mind. Kas wõite kohe siia sõita? 
Minu juures käisid murdwargad. Usun, et mees, nagu teie, 
esimene siin veate olema ja seda nii ruttu kui wõimalik." 

,Hea küll, ma tulen." 
tobu see ei olnud; aga Frikil oli õigus, kui ta ütles, 

ct mina esimesena kohal pean olema. 
Mõni mtnut hiljem wuras troska läbi wulifewa wihma 

ja tühjade tänawate Drammensi uulitsa poole. Seda aega 
tarwitasin ma järelmõtlemisel?, mis ma wanast Frikist oim 
kuulnud. 
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Jaan Prikk, 
kalliste Nh. 

«ut»luhtna sõjawäljal. 

Erust Weri, 
al«mohw. Tweri t«b. 

Lendurite t«»liS. 

Aleksander Tõnnus, 
Tallinnast. 

Tegewas sõjawäe*. 

Wassili L i i t , 
Muhumaalt. 

Tegewas sõjawäes. 

August M i l t , 
H-artuft. 

Sapöri pataljonis. 

Vartholomüu» Frikk ehk kapten Frikk, nagu teda ka kut> 
juti, oli üsna noorena Norramaalt lahtunud. Peaaegu 
terwe immefeiga ei olnud temast midagi kuuldud, tuni ta 
ftkki Vanamehena kodumaale tagasi tuli, mõni aasta enne 
meie loo algust. Ta tõi terwe laewalale wanu. haruldasi 
asju Ehrisrianiasfe kaasa ja teda peeti igalpool rilkats 
meheks. Kapteni nimi oli wististe sellest tulnud, et ta — 
rahwajutu järele — oma raha mererüöwli laewa juhata» 
jana ja pärast orjakaupmehena olla teeninud. Õigem seie» 
tu«, mis wististe tüll ta tõega kottu käi», oli fee, et ta oma 
Waranduse Australias kullaotsijana Afrika teemanditaewan» 
dustes oli kogunud. 

Tema oli niihästi Ulistralias kui ka Ufrikas üks esimes» 
test olnud, kes rohte saagi sai. Ehristianiasse tagasi tulnud, 
osti* ta Dcammensi uulitsale suure maja, mille ta kaasa» 
toodud haruldaste asjadega täis täitis. Tagasi tulles leidis 
ta oina sugulastest ainult weel wennanaise kahe lapsega 
wiletsas olukorras eest. Wististe, et oma endilt ükskõiksust 
tasa teha, oli ta wennanaise heategudega üle külmanud ja 
tema waimlised omadused suurde segadusesse saatnud, sest 
et tale määratumad summad tarwitada andis. Sellepeale 
oli wennanaine ära surnud ja Fritt oli ta .lapsed — tütre 
ja poja — oma juure wõtnud, üleüldiselt arwati, et need ta 
ta pärijad on. 

Wana Fritki tundis Christianias iga inimene — mina 
küll ei olnud temaga wee! iial rääkinud — ja temast to-
neldi, et ta wäga rikas, wäga helde ja wäga wihane mees 
olla. 

Tema m"ja seisab kohe Skille panga taga, nagu seda 
juba tead. Pealegi ei ole see ime, kui sa temast weel mi» 
dagi pole kuulrn d, ehk tüll sinu u"s maja seal ligidal seisab, 
sest wiimastel aastatel »n wana Frilk palju põdenud. Teda 
ei nähta iial wäljas ja sellepärast on ka rahwa huwitus 
tema wastu nuua täieste raugenud. 

Trsska peatas raudse aiawärawa ees, mille keegi later» 
naga mees kahe awas. Awaja oli wanamehe kutsar. 

Palju sõnu ei olnud tarwis; tema oli minu tuleku 
wastu ette walmistatud ja saatis mu kohe peahoone juure. 

Meie sammusime kojast ja mitmest toast läbi — wiima
ses seifi ivad mõned tüdrukud üheskoos sosistamas — ja jõud» 
sime siis suure tuppa ehk saali, mis walgustatud oli. 

Saal pakkus kirjut waadet; üksikud mööblid oliwad wa» 
namoelifed, teised uuemoe!i>'ed; seal oliwad suured troopika 
taimed suurtes toobrites; Wenedigu peeglid seintel ja nende 
wahel sulired kapld täis haruldaü asju igast ilmakaarest ja 
ajast; teiselpool seina ääres ja nurkades wäljatopitud loo» 
mad; üle rnuli peal suur altarilühter kusagilt wanast ki> 
rikuft. ligemal riiulil lamp Hindosiani templist; alusel tare 
Parisi lauakell, tema wastas tejt.ajast pärit liiwatell. Jah, 
seal oli kõltsugu pudipadi asju koos. 

Sellegipärast ei wõinud ütelda, et toas õudne oleks oi» 
nud; ma nägin tohe. et siin osawad naisterahwatäed oli
wad tegewuses olnud. 

Ainult ühelpool toas walitses korratus: ümberlükatud 
toolid, lahti murtud tapib, üts aken täitsa katki, niihästi 

klaas kui raamid. Kuid torm ja wihm ei tunginud mitte 
tuppa, sest et aknad alltuuie oliwad; ja et toataminas weel 
tuli loitis, siis oli üleüldine mulje õige soe ja urmas. 

Tule ees istu» wana Fritt suures wg'toolis. Kamina 
simsi peäl tema ees seisis raske Amerika merewäe rewolwer 
läikiwate raudadega ja tooli najal suur Preisi ratsa» 
wäemõek. Majaherral oliwad tuhwlid jalas ja kirju ööman» 
tel seljas; tui ma tuppa astusin, tuusis ta kohe üles Tema 
kdrwal seisiwad ta wennalapsed: kena noormees rõemsa 
näoga ja wäga ilus neiu. 

Wana Fritt ei olnud just mitte kena. Tal oli lai. pu» 
nane, ümargune nägu sinise ninaga ja walgete, laialiseiswate 
fuuStetta ning lõi a alt läbi ulatama malqe fyabemega. 
Ta silmad oliwad sinised ja enamaste lahked; kui ta oga wi» 
haseks sai. mis kaunis tihti sündis, siis omandnsiwad nad 
rohelise wärwi, mis mitte sümpatlik ei ulnud. Iga inimene 
olla ju ühe wõi teise looma sarnane. Wana Friti wälimus 
tuletas elawalt Bengalia tiigrit meelde. 

Wanamees tuli mulle ruttu wastu ja pigistas mu kätt 
»ma käega, mis merebobuse jalga meelde tuletas. Ta oli 
paks, kuid ta liigutused oliwad alles täis jõuduja paenduwuft. 

..Nob. siin teie siis ju oletegi, herra Mont! Tere tule» 
masi! Seda on waewalt wiis minutit, kui teid telefoni läbi 
kutsusin, ja et nii ruttu tulite, see on ilus! Jah. noormees, 
kiirus on maailmas peaasi. Mis te arwate, miks wõis Na» 
poleon terwe Europa ära waita? Tema kiirus, fõbrakene, 
mitte muud midagi! &rge hakake rääkima tema wäejnhata» 
ja»osawufest wõi muust sellesarnasest. Tema oli teistest kii» 
rem ja tegi sellepärast ka, mis ise tahtis — muud midagi l 
— Aga nüüd peate kuulma, kudas siin murdwarguiega lugu 
oli. Sina vilgutab mulle silmi, Sigrid; soowid wististe, et 
ma herra Monki — teile esiteletsin. £>ecx tüll! See on minu 
wennatütar Sigrid Frikt. ja fee seal minu wennapoeg Ei-
nar Fritk — mõlemad mu wannea rõem ja tugi. Kuid 
nüüd kõneleme murdwargnsest! — Mis 1 Hakkad sa juba 
jälle nägu krimpsutama. Sinar? Ha. sa soowid, et meie herra 
Monkile istet pakuksime — ja liaas weini ka," ütles noor 
neiu wahele ning waatas kaastundlikult minu märgi rii» 
deid. 

.Jah. muidugi peab Mank istet wõtma ja kõik saama, 
mis soowib; wahepeäl jutustan temale lühedalt, mis siin kõik 
sündis." 

Kuid Bartholomäus &zilt ei olnud sugugi" mees. kes 
midagi lühidalt oskas jutustada ja sellepärast wõttis see ka 
kaunis kaua aega. kuni ma kuulsin, et ta unetumalt oli woo» 
dis lamanud, ärkwel hoitud, ^.pagana pahast tundest suures 
warbas," ja siis kella ühe ajal all toas kabinat kuulnud.— 
Tema magamifetuba seisis nimelt just ülewal saali peäl. — 
Tema, mitte laisk, kargas woodist wälja, wõttis rewolwri, 
mis ta õöloua peäl alati walmis seisis, ja mõcga. mis seal 
kõrwal seisis; need oli ta wõersilt kord kaasa toonud. 

Nõnda sõjariistus, tuhwlid jalas, palja öösärgiga, läks 
ta tasakesi trepist alla ja awas niisoma tasakesi saaliukse. 
Saalis nägi ta kaht meest tööl — täppisi lahti murdmas 
ja Väärtasju lotti panemas. (Järgneb). 
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Johannes K le i , 
ytatwereft. 12. now. 

Oalitsias surma saanud. 

Aleksei L i ik, 
Muhumaalt. 
Haawatud. 

M ihke l Müürisepp, 
Muhumaalt. 

Tegewas sõjawäes. 

I w a n Müürisepp, 
Muhumaalt. 

Kodus parandusel. 

Johannes Poom, 
Haapsalu lr. Georgi 
kawaler. Sõjawäljal. 

Öösine lahing. 
Kuni lõuneni oli kõik waikne, ainult wahetewahel len" 

das teiseltpoolt S. jõge, kus waenlase seisukoht oli, wingu' 
des mõni luul meiepoolsele kaldale, ehk koguni jõkke, kus 
ta lõhkedes wett sambana üles pritsis. 

I lus on niisugust mängu waadata, sest kuuli lõhkemisel 
lööb wesi wahutades ülesse, kuna tagasi kuktuw weetogu 
wastu päikest kõigis wikerkaari wärwidcs särab. 

Teiselpool jõge oli umbes paari wersta laiuselt tasane 
muru, mille taga wõsastik sinas, kuna kaldal, kus meie se!» 
sukoht oli, kuninglikult tammemets oma latwast sinise suwe° 
taewa poole üles sirutas, kus mõni walge pilweribake ta> 
fafe tuule tõukel edasi lendas. 

Metsa all olid meie hobused kinni seotud, kuna lähedal, 
paari wersta pikkuses Poola külas meie moonawoor asus. 
Soldatitest olid mõned puude warju murule pitutanud, kuna 
mõned jõekaldal Võsastikus kuulidemängu wahtisid. 

Patsu kõhuga Vahtmeister täis, käsi selja peal hoides 
ja omale midagi tasakesi habemesse Wilistades, hobuste wa» 
hel edasi»tagasi. Ätti jättis ta wilistamist seisma, pööras 
oma punase, raswase näo jõe kaldale kokku kogunud solda-
tite poole, ja sõnas: 

„Noh, poisid . . . pange tähele, et täna naabriga kisku» 
mine tuleb.* 

>.Kust teie seda teate?" wastasid soldatid poolustumatalt, 
poolnaljatades. 

^Hobustest . . . hobused aimawad, et täna kibe päew 
oodata on," ja wahtmeister näitas hobuste poole, kes, ra» 
hutumalt norskades, kapjadega maad kraapisid. 

Äkki oli teiseltpoolt jõge wihane püsside ragin kuulda, 
millega end pea kuulipildujate kärin ühendas, ja pea hakka» 
sid ka fuurtüti kuulid fagedamine lendama. 

Wastufeifaw kallas muutus pea päris põrguks, sest lask» 
mine läks kordkorralt suuremaks, ja õhk oli paksu suitsuga 
täidetud. Kärin kestis wahetpidamata umbes kolm tundi — 
kuni ta wiimaks waikis. 

Pea tuli meile teatus, et Austria mehi üts meie iala-
wäe põlludest teiselepoole jõge kobistama oli läinud. Waen» 
lane oli aga sillale, millest mehed üle läinud, suurtükkidest 
hakkanud tuld andma, ja nii jalameeste tee kinni pannud, 
mille tagajärjel «uimastele wõimata oli abi saata; ja et ka 
tagasituleku tee kinni oli, siis olid meie jalamehed lõlfus — 
ühes nendega oli ka kuus kuulipildujat waenlase kätte jää» 
nud. 

Waheajal wajus päike pikkamisi, n i i kui magama u inu-
des. õhwpool paistwate mäeharjade taha, sinisesse õhku ko-
gusid patsud pilwesalgakesed, ja lõunapooli haikusid sagedad 
tuulehood puhuma. I l m läks pimedaks, ja noorkuu, mis 
ööd nõrgalt püüdis walgustada, peitis end wi imat i paksude 
pilwetombukeste sisse. 

^Hobused sadulasse!" — oli äkki tasast komandol kuulda. 
Wiibimata targas iga ratsanik oma sadula juure, ja tümne 

minuti jooksul oli kõik walmis. Igaüks seisis, uut lüSlu oo» 
dates. oma hobuse juures. 

Mõne silmapilgu joolful olid kõik hobuste seljas japolgu 
tomander, kes ridade ette sõitis, jutustas tasasel häälel: 

..Poisid! . . Täna öösel seisab meil ülesanne ees, oma 
seltsilisi waenlase käest päästa. Waenlane on kolme wersta 
kaugusel teiselpool jõge, kus temal kaitsekraawitesed ehitatud. 
Meie peame tasa. ilma kära tegemata, üle jõe ujuma, kuna 
kuulipildujad ja kraam üle sellejaoks tehtud silla toimetatakse. 
Enesest mõista, peame meie tasa waenlase seisukoha ligidale 
hiilima ja siis ootamata, äkki, sinkidega peäle tungima. Pea
letungimise märgiks on wile. Sõidame siis Jumala ni» 
mel! . ." 

Mõne silmapilgu järele oli ööpimeduses tumedaid rat-
fanikkude kogusi märgata, kes ilma krõbinat ja häält tege» 
mata, jõe kaldalt wette libisesid, kust ainult iseäralikku suli° 
nat ja tasast hobuste norskamist kuulda wõis. Jogi oli ma* 
dal ja kõwa põbjaga, ainult kest jõge oli umbes tümne 
sammu laiuselt sügawam, nii et hobustel wähe ujuda tuli. 
Ratsanikud hoidsid püssist parema käega ülewal, et nad 
märjaks ei saaks, kuna nad pahema käega, kõwaste ratsutist 
kinni pidades, hobuseid juhtisid. 

Kahekümne minuti järele oli terwe polt teiselpool jõge, 
kus soldatid, hobuste seljast maha hüpates, wee saabastest 
wälja kallasid. 

Mõne silmapilgu järele oli kõik korras, meiega ühines 
polk kasakaid, kes ka üle jõe olid ujunud. — Ja nüüd algas 
pealetungimine pimeda öö katte all. 

Juba olime waenlase seisukohast poolewersta kaugusel, 
tui äkki mitu püssipauku kuulda oli. 

Laskjad olid Austria eeswahid, kes, meid märgates, oma 
feltsilistele püssipaukude läb i märku andsid. 

Nüüd ei wõinud enam silmapilkugi wiiwitasa ja, ho« 
bustele kannuksid andes, hakkasime tuhatnelja waenlase kait« 
setraawide peale tormama — piikisi kätte haarates. Aroo
midest terwitati meid ägeda püssitulega, mis aga meid ei 
seganud, sest ööpimeduse pärast ei wõinud wastased hästi 
sihtida, ja wingudes lendasid kuulid üle pea. ©ihnapift hil
jem olime waenlase kraawide'ees, ja walju, mürisewa hurraaga 
tungisime, piikisi ees hoides, waenlastele kallale, kes, ühe 
põlwe peale lastes ja püssitikku ees hoides, ootasid. 

Et aga piik püssititust kolm korda pikemale ulatab, siis 
oli nende manöwer asjata, ja pea lamas suurem jagu waen-
lastest oma kraamides were fees, kuna järelejäänud waen» 
lased, pUsssss käest ära wisates, jalgadele tuld andsid, et oma 
elunatukest päästa. 

Tuulekiirusel tormasime läbi pimeda wõsastiku edasi, 
hobuseid kraamidest üle ajades, ja mõne silmapilgu järele 
juhtusime waenlase reserwi ehk abiwäe salkadega wastas» 
tikku, kes meid püssitikkude ia rewolwritulega wastu wõtsid. 
Ka kuulipilduja urinat oli kuulda, mis meile kahju ei wõi
nud teha, sest. esiteas, segas ööpimedus märki sihtimast, tei> 
seks, olime meie wäga ligi, nii et waenlane meid lastes üht-
lasi ka oma meestele oleks sunnitud olnud tuld andma. 
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Nüüd algas wihane, meeleheitlik wõitlus, mis Türgi 
sõja aegseid täsitsilahinguid meelde tuletas, sest siin ei pu» 
rustanud lõhkewad suurtüki kuulid, waid piigid, mõegad ja 
püssitikud tegid häwitusetööd. 

Nii kui häwitawad waimud liitusid Ööpimeduses ratsa-
niktude kogud, tütl purustadps, mis ees llitu«, tuna siin ja 
seal tihti tuleiooai naha oli, mida waenlase ;alawäelised, en» 
did kaitsedes, rewalwrist lastes sünnnasid. 

Ätti oli mitmest tuhast sõnu: «ära läö. . . oma" kuulda, 
ja, löömise jaoks walmistatud puki tagasi tõmmates ja lähe» 
malt zärele waadates, wõis Austria ridades sõjariistadeta 
Wene jalomehi märgata, millest aru wõis saada, et aust-
rialased päewal wangi wõetud Wene soldatist sõiaiiistadeta 
oma ridadesse lasksid, et ööpimeduses sellega meile segadust 
sünnitada. 

Nende kawalus oli aga asjata, sest silmapilk lendas su-
risedos raket üles. mis wõulusepiirisi walgustas, ja lõhkema 
raketi walgusel walis endale silmapilk iga ratsanik ohwri, 
kellele ta wiibimata piigiga tallale tungis. 

Pea oli wõitlusel pööre, sett waenlane, kes näa/, et was-
tuhattamine asjata ja palju ohwrisi NÕUUD, taganes kiireste, 
püssist moha wisates ja oma elu päästa püüdes. 

Mürisewalt ,hurraa hüüdes, tungisid ratsawäelifed 
edasi, põgene<at waenlast t^gaajades, purustades, kuni äcti 
eesseisaw soo, millest hobusega läbisaamine raske edasi» 
tungimist takistas; ja nii olime sunnitud tagasi pöörama. 

Tihedalt lamasid ftin sa seal waenlase surnukehad: mo» 
nes kohas ta tapetud hobude surnukeha, millest märgata 
wõis, et ka meie ridadest mehi oli langenud. 

Nii kui häbelikult waatasid õrnalt hommikuse koidu kii» 
red üle muru, ja nende walgusel silmasime huwitawat 
pilti . . . 

Kaitsekraawides olewad waenlase soldatid olid suure» 
malt jaolt madjarid, ja igalühel neist oli taitsekraawi 
kass ligi wõetud. Kas hoidis surnud madjar kramplikult 
oma käte wahel kassi, kes inimese liginemisel haledaste mau» 
gus. wõi jälle istus kass kraawis oma endise peremehe sur° 
nuleha juures. 

See pilt oli kõigile ootamata, ja küsides waatasid selt» 
simehed üksteisele silma. Kas sööwad madjarid kassisi, wõi 
on fee mõni ebausu komme, enesega kassi taitsekraawi ühes 
wõtta. 

Edaspidistes lahingutes märkasime tihti madjarist kas
sidega, oga mis otstarbel nad kassisi ühes wõtawad, fee jäi 
tänase päewani arusaamatuks. 

Kommitul selgus, et meie polgust 18 meest ja umbes 
50 hobust oli langenud, aga waenlase kaotus oli mitu korda 
suurem. 

Ka eila wangisattunud jalamehed ja kuulipildujadwõt° 
stme tagasi, ja peäle selle 13 waenlase kuulipildujat, 2 kerget 
suurlütki, lugemata hulga püssist ja muud sõjamoona. 

See oli üts esimestest lahingutest sõjaõigusel. . . 
29. dets. 1916. Laatsaretis K. Kaasik. 

Sõjameeste terwitufed. 
Südamlikku terwileid saadame wanematele, sugulastele 

ja kodumaa neiudele sõjawäljalt, Austriast, J. Soowil, Pär» 
numaalt; R. Maasing. Rakwerest; J . Kiisberg, Tallinnast; 
J . Mandel, Rakwerest; A. Simanson, Tallinnast. 

Ajakohane raamat 

Msu-sport 
Lihtjooks, kiirjoots, kunstjooks, jäätants. 53 jooitistusega. 

Hind 40 kop. 
Ladu „ T e a d n s e " kirjastus, Tallinnas. 

Reistfeltsilwe. 
R o b e r t Wach. 

Tema oli endiseks jäänud! Kõigis oma waadetes. 
Mingi osi ei olnud temalt põrutamata ustu isitlitu Ju» 

maia sisse rööwida wõinud. Jumala sisse, kes igal alal ju 
iga inimese tohul oma isakäe tjoiab. 

Ja niisama põrutamata oli ta ust inimesesoo ja selle 
headuse sisse, mis seal peitub. Waremalt, tui me mõlemad 
alles noored olime, olin ma tema üle tihti naeratanud. 
Nüüd tundsin ma tema wastu õtse imestust. 

Sest neil kahekümnel aasral, mil me üksteist ei olnud 
näinud, ei olnud elu temagi wastu sugugi õrn olnud. 
Tema oli pidanud raskeste tööd tegema ja wõitlema, enne 
tui enesele wvimats kindla ja mureta koha omandas, mis 
tal nüüd oli. 

Ja ometi see peaaegu liigutaw, elurõemus ilmawaade! 
Iga teise juures oleksin ma seda siimatirjalusets pida» 

nud, aga tema juures? — Tema otsekohese, ausa iseloomu 
juures oli fee wõimata. 

Minule näis see o>se uskumata olewat. 
Täna õhtu olime selle aine üle kord jälle pikalt^laialt 

rääkinud. Edast j , tagasi, süssiana. Kui ta mind, kõike 
oma loogikat appi wõttes, ometi mitte oma arwamisele ei 
suutnud saata, tähendas ta: 

„Nob. hea küll, siis jutustan ma fVlle omast elust ühe 
lookese. Ühe sündmusel Wõib olla, eht muudab see sinu 
arwamist!" 

..Hüwa — eks me näe!" wastasin mina. 
Ja tema algas: 
,Sa tead fu, et ma Wenemaa sakslane oten. Reiast 

pärit. Minu isal oli seal wäike, kaunis hästi minew äri, 
mis, kui nõudmised suured ei olnud, meest toita wõis. 

'Selle äri pidin mina enese katte wõtma; ,ah. minu isa 
tahtis koguni, et ma. niipea kui õppimise lõpetasin, tohe 
temale abiliseks pidin hakkama. Sest tema oli juba 
wana mees. 

Sellega ei olnud mina aga miite nõus; minu siht oli 
kõrgom Ma tahilin wäikestest, kitsastest oludest wälja saada. 

K3'gevealt tahtsin ma maailma näha. Ja et mu isa 
minu plaanide wastu oli. siis muretsesin ma enesele ühe 
sõbra wahetalituse läbi salamahti Saksamaale ühe Kölni 
ärisse koha. 

Aga ka nüüd. mil osi juba kindel oli, ei annud isa 
järele; reistrabast rääkimata. Sellepärast pidin õige wähe 
rahaga ära reisima; mul oli seda parajaste nii palju, et 
om^ arwates just Kölni mõista jõuda. S^al tahtsin ma oma 
uuele ueremphele kõik ära seletada ja temalt raha ette paluda. 

Stettini snitnn ma laewaga; sealt edasi pidin raudteed 
tarwitama. Ma olin oma navi raha kopita pealt wälja 
rebkendanud. Kui ma püetikossa ette astusin, et Kolm pi
letit küsida, kuulsin kohkudes, et mu rehkendus wale oli ja 
ma terwelt kah- margaga olin etsinud. 

Mis nüüd? 
Ma ostsin pileti ainult Berlinini, lootes, et mulle ron-

gis ehk hea mõte tuleb. Aga niipalju kui ma teel ta pead 
murdsin, pääseteed ma ci leidnud. . 

Taskukella olin ma juba Riias panti pannud. Wäärt» 
asju mul muid ei olnud, ja wiletsa kohwri peale, mis mul 
käes oli. ei laenanud küll keegi kopikat. Ja ise weel wõeral 
maal. kus mind keegi ei tundnud. Kust saan ma need kaks 
marka? Ütski nõu ei aidanud. 

Ma palusin Jumalat. Südamest, palawalt. Jumal 
pidi mind aitama. — Ja ta aitas tõeste! 

Kui ma Stettini waksalis rongist wälja olin tulnud ,a 
waksalist parajaste lahkusin, et teed küsides juba Friedrichi 
uulitsal seiswasse waksali wantsida, hüüdis mrnd keegi 
nimepidi. 

Imestades waatasin ma ringi. 
Seal tormas üks noormees minu juure. Mo tundsin 

ta kohe ära, sest ta oli ühe Riia suurkaupmehe poeg. 
^Teie peate mulle suure heateo tegema. Ma pean 'uba 

mõne minuti pärast rongiga ära sõitma. Aga mul; on enne 
seda weel isale tähtis telegramm saata. Kas lubate seda 
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Lillekese waenlane. 
Lillekene . . . mesilind 

maitsel õhtul otsib sind — 
sind ta püüab haawata; 
õietest sul rikkuda . . . 

Lillekene, karda sa: 
õitest mahla korjab ta, 
walusast ka torkab sind 
kuritaroal mesilind. 

Lilleke, sa närisid; siis 
kuiwama peab sinu öis — 
ei siis enam oksal lind 
lõbustades waata sind! 

Lilleke, oh usu mind, 
püüa; püüa peita end, 
siis su õied, lehed ka 
wõiwad i lul lehwida. 

Kaunim neiu kodumaal, 
kui näed lille õhtu aal. 
Mõtle siis, et wõrrelda 
wõib sind tema õitega . . . 

11 jan. 1917. K. Kaasik 
 

Persia haaremis. Purskaewu ääres. 

minu eest teha? — Iafy? — Teie õiete ju ka riialane, ma 
tunnen teid. Siis olen julge, et telegramm tõeste ka teele 
läheb. Wõeraid ei tea ju usaldada. Ma ei tea selgeste, 
tui palju ta maksab. — Südamlik tänu I Jällenägemiseni !" 

Ja ta oligi juba läinud. 
Nagu unenäos seisin ma kesk uulitsa! ja silmitsesin pa° 

berilehte ning raha. Seda oli wiis marka. — Telegram» 
mis oli ainult mõni sõna! Issand Jumal, siis jäi ju 
raha üle! 

Ma jooksin telegrammi kassa juure, ja tõsi, telegramm 
maksis ainult kaks marka ja mõne penni. Mina olin pääs-
tetud ja wõisin pileti kuni Kölni osta! 

See oli kogemata juhtumine? Eks? — Noh, kuulge 
edasi, fee on ainult algus. Peaasi tuleb alles! 

Wahepeal oli mitu aastat mööda läinud. Ma olin 
enesele juba õige kena summa kokku hoidnud ja otsustasin 
enesele wäikest puhkusereisi lubada. Mõtlesin Müncheni 
kaudu Shweitsisse ja sealt Italiasse sõita. Seda olin ma 
juba ammu igatsenud. Nüüd wõis mu iaatfus täide minna. 

Müncheni kiirrongis, mida ma tarwitasin, näis imelikul 
wiisil wähe sõitjaid olewat. Igatahes jäin ma Nürnbergist 
peale Ütsi wagunisse. 

Seal tuli mulle sõiduajal weel seltsi. Sisse astus äkki 
ilus. noor naisterahwas, pani oma käsikoti üles wõrgu 
sisse ja wõttis minu wastu istme. 

Mina ei salli reisitutwusi; üksikult reisiwate naisterah
waste wastu arwan ma seda aga suureks taktipuuduseks, 
kui neid jutuga tülitatakse. Neid waritletakse juba nii kui 
nii palju; sest reisijad herrad arwawad neid enamaste taht-
loomadeks, kellega igaüks meeldimist mööda wõib talitada. 

Nii siis ei pannud ma oma reisiseltsilist tähelegi, sellest 
hoolimata, et ta, nagu juba ütlesin, noor ja ilus oli. ia. 
nagu näha, ka jutuajamist nähtawaate ei võlanud. Mind 
huwitas elawalt parajaste raamat, mis mul käes lugeda oli. 

Nõnda olime juba Müncheni ligidale jõudnud, kui ma 
märkasin, et minu reisifeltsiline korraga ärewusesse sattus. 
Ta otsis oma käekoti läbi, kobas oma kleiditaskuid, wõttis 
mitu korda oma rahakoti wälja ja luges selle sisu, — lühi» 
dalt — selged märgid, et ta raha oli ära kaotanud. 

Muidugi tuli mulle kohe minu oma endine niisugune 
olukord meelde ja ruttu kähwas mõte minu peast läbi: See 

on näpunäide Jumalast! Siin wõid tema abi eest tänu 
awaldada. Niisugust wõimalust olin ma tihti juba soowinud. 

Silmapilk ütlesin ma: 
„0a armuline preili midagi ära kaotanud?" 
Ta kohmetas nähtawalt. 
„Iah. ma ei tea, mul puudub raha. Wististe on mulle 

Nürnbergis wähe tagasi antud. Wõi mu olen selle taskust 
mõõda pistnud." 

„Dl\ seda palju?' küsisin ma. 
«Oh ei — siiski — kakskümmend marka." 
„Seda on küll. Iseäranis kui see reisil puudub. — 

Lootuse järele ei tee see teile raskusi?" 
Tema wastas wiiwitades. 
„See'p see ongi. Ma pean weel täna Insbrukki edasi 

sõitma. Seal on mul koht. Ma olen kooliõpetajanna. 
Nürnbergis täisin sugulasi waatamas. Ja nüüd puudub 
mul kakskümmend marka. Isegi piletiraha 'on mul nüüd 
wähe. Ja enne kui ma kodust lasen saata, läheb ikkagi 
mõni päew mööda, kuna ma homme „ Insbrutis pean olema. 

Minu puhkuseaeg on mööda." 
Mina et kahelnud tema sõnadejuures põrmugi. Tema 

jutustus oli nii loomulik ja nii nähtaw-lohmetu, ja pealegi 
tundsin ma ise sarnast seisukorda. Ma ei mõtelnud ta sõ
nade tõe üle järelegi, waid tegin tale kohe ettepaneku, et 
teda aidata tahaksin. Tema wõiwat mulle ju selle raha mu 
alalise adressi all tagaN saata. 

Tema lükkas mu ettepaneku esiotsa hirmunult tagasi. 
Tema ei wõi wist ju ometi wõhiwõera mehe käest raha 
wõtta. 

Aga wiimaks ometi jõudsin ta teisele arwamisele saata. 
Ma wõtsin kohe oma kiriatasku, kus mul kõikMu paberi-
raha seisis, ja ulatasin tale ühe kahetümnemargalise paberi-
raha. 

Ülewoalawate tänusõnadega'^wõttis ta selle wastu ja 
palus minult mu adressi. 

Mina andsin tale oma nimekaardi. Tema ütles mulle 
nüüd ka oma nime, ja et rong waheajal Müncheni oli jõud-
nud, andis ta mulle weel kord tänadi.8 kätt, wõttis oma 
käsikoti ja astus wagunist ruttu wälja. 

Minul oli mõnus tunne, et kaasinimest hädas aidanud 
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olin; ka wina läksin Wazunist wälia, andsin pakib pakikandja 
»,ätte jja tah sin omale fytab wõõrastemaja otsida. 

Kui ma waksalist paraiaste lohkuda tahtsin, sain ma 
äkitselt uueste oma reisisellsilisega kokku. 

,M0ceIge, missugune äpardus mulle jälle juStus/ 
ütles ta; ,rno eksisin sõiduplaanega. Insbruki rong on 
praegu ära sõitnud. Nüüd wdin ma alles homm kül sõita.* 

^Noh, ega see paha tee," trööstisin mina teda, siis olê e 
fiin lihtsalt ööd. Ka mina lähen praegu wöerastemaja 
otsima. Wahest tulete kaasa \" 

Tema oli sellega kohe nõus. Peaaegu liig malmilt, 
nagu ma silmapilk mõtlesin. Kuid selle mõtte peletasin ma 
kohe eemale. Tema usaldab sind, muud midagi, arwasin ma. 

Ka tema ise näis warsti teised mõtted saawat. Sest ta 
peatas äkki tänawal ja ütles: 

„©ee wist küll ei lähe, et teid ennast lasen wõerast,-
majasse saata. Maailm on wäike, sa iial ei wõi teada, 
las seal wahest mõni ei leidu, kes mind tunneb. — Aga 
wahest olete nii lahke ja ütlete, et ma teie õde olen, siis 
läheks asi ennemine." 

See nõudmine paistis mulle küll üsna ülearune olewat, 
kuid midagi silmatorkawat ma sellest ometi ka ei leidnud. 
Ütsireisiia naisterahwa peale waadatakse wõerastemaias 
tihti kõerdi. \a nähtawaste ei tahtnud ta ieda muljet sün» 
nitada. Mina tõotasin ka seda teha. ja nõnda asusime lige» 
masse wõerastemajasie kui wend ja õde elama. Muidugi 
anti meile üksteise kõrwal olewad toad, millede wahel uks 
oli, mille wõti tema pool küljes seisis. 

Tahtwatalt vidin ma ometi naeratama. Just selle läbi, 
et ta oma bea nime pärast kartis, oli ta enda niiüd õige 
pahasle seisukorda soetanud. Noh, õnneks polnud mul 
kõigewähematki nõu, tema seisukorda pahal mõttel tarwi
tada. Mida enam jagu meesterahwaa wististe oleksid 
teinud. 

Mina olin mõttega, et head olin teinud, nii rahul, et 
mul tunne oll, nagu oleks see iseenese rööwimine olnud, kui 
mu südamesse mõni himu oleks tekkinud. 

Minu palwe, et ta minu seltsis õhtust Vööta, oli selle-
pärast minu poolt üsna ilmasüüta loomuga. Ja mina leidsin 
selle ka tema poolt üsna ilmasüüta olewat, et ta minu kutse 
wastu wõttis. 

Meie läksime alla wõerastemaja restorani, sõime, jõime 
ja ajasime juttu. 

Jah. ajasime warsti juttu kui wanad tuttawad. 
Tema näis terwe, Waimurikas neiu olewat. Nii taba» 

wad ja naljakad olid tihti tema tähendused. Meie usaldus 
kaswas ikka enam. Ja ma pean tunnistama, ta meeldis 
mulle kangeste. Ma pidin ennast tõeste hoidma, et ama 
põhjusmõtete wastu mitte eksida. Seda enam, et näitas, 
nagu oleksin ka mina tema peale sügawa mulje awaldanud. 

Ja kuna me nii lõbusalt üheskoos istusime ning elawalt 
juttu ajasime, tellisin ma lõpuks nudeli shampanierit. Tea» 
dayi, et see meie meeleolu weel lõbusamaks tegi. Jah, mina 
läksin nii kaugele, et ta käest laua all kinni wõtsin ja seda 
pigistasin. 

Ja tema pigistas wa«tu! 
Aga ruttu sain ma jälle kaineks. Tema on alles noor, 

ütlesin ma. ja ta meel on weini tagajärel erutatud. Tema 
ei ale sellega wististe mitte wilunud ja on täna nii mõnegi 
asia veale walmis, mida ta homme kaine neaqa raskeste 
kahetseks ja mis ta terwe elu peale warju heidaks. 

Ei, nii mõtlemata ei tabtnud ma olla. Ma parandasin 
ennast ja jäin õige tagnsiboidlikuks. 

See torkas temale silma, ja ta küsis selle põhiust. 
Mina tunnistasin temale awalikult üles, mis ma praegu 

olin mõtelnud. 
Seal jäi ka tema äkitselt tõsiseks ja waikis kaua aega. 

Meie otsustasime warsti lahünda, seda enam, et ma korraga 
imestamisewäärt wäsimust hakkasin tundma. 

ülewal korridoris jätsin ma tema jumalaga ja soowisin 
temale head reisi, sest et ta ju hommikul wara tahtis ära 
sõita. 

Enne seda olin ma all juba mõlemate arwed ära õien-
danud ja käsn annud, et mu seltsiline wara üles äratataks. 

Kui ma juba oma toas olin. koputas ta weel kord 
wahe>ltse peale ja palus minult toosi t'tka. 

Ilma et otfernalt oleksin järele mõtelnud, mis ta nen-
deqa regf, sest to >s o i ju ele'rri walgus, andsin ma tale 
utsec>r<io wabelt rikud katte. p'gi«tasin weel kord tema kätt 
ja jä siu teda meel kord jnmalc ga. 

See oh lollus — ets? 
Aga kannata weel mähe! 
Sus wõtsin riidast lahti ja heitsin mcgoma, sest minu 

wäsimus knswas hiiglasammul. 
Kirjatnsku. milles f5iC mu raha seisis, panin ma pea-

padia alla. nagu ma seda ikka teen, tui wõerastemajas 
magan. Siis jäin ruttu maaama. — — — — — — 

Kui ärkasin, paistis päike juba 5'ge heleduste minu 
wppa. 

Ma waatasin kella — see oli pool üksteistkümmend! 
Nähtawaste olin ma kui surnu maganud; mu pea oli 

uimane. 
Minu esimene mõte käis mu reistseltsilise kohta. Tea» 

dagi — tema oli nüüd juba kaugel! Ma pesin ennast ja 
hakkasin siis riidesle panema. 

Sellejuures langes mu pilk laua peale, ja ma leidsin 
sealt walge paberilehe, mida mina sinna ei olnud pannud. 
Ma tegin paberi lahti — kabetümnemargaline paberiraha 
kukkus sealt wahelt wälja I Ja paberi peale oli pliiatsiga 
mitu rida kirjutatud. 

See sedel on mul weel praegu kirjataskus. Siin ta on. 
Ma loen ta iulle ette. Sest tiri on ajajooksul pisut ära 
kustunud. Pärast wõid ise waadata, et ta Lige on. Tema 
on järgmine: 

„Austatud herral 
Annan teile siinjuures 20 marka tagasi. Minule 

pole seda waia, sest ma ei tahagi Jn^brutki reisida. 
Seda luiskasin teile ainult. Üleüldse oli see lõik 
luiskamine, mis ma teil" lobisesin. 

Teie olite, ilma et aimasite, L'ge pahasie kätte 
juhtnnnd. Ja teie käsi oh'8 wõinud Lige pahaste käia. 

Wähemalt oleks teie raha igaweste kadunud 
olnud, eht teie selle tüll ettewaatlikult padja olla 
peitside. Sesi te»'e ei o'efe ärganud ia kui teie woodi 
ees ka suurtükki oleks lastud. — Mina tahtsin teid 
rööwida. Äga wiimasel silmapilgul jätsin ma selle 
nõu katki. Teie olite mind liigutanud. 

Teie headus, teie usaldus, teie omakasuta olek 
»n mind liigutanud. Paljud ütlewad, et teie rumal 
olite. Mina ütlen, teie ei olnud sugugi rumal. Eest 
teie Ho dsite enesest suure kabiu kaugele. 

Mina ei ole siiamaani inimeste poolt mid"gi head 
näinud, sellepärast olen ma neile kurja kurjaga ta
sunud. Aga niisuguselt inimeselt, nagu teie, ei wõi 
ma midagi wõtta. E äge hästi I 

Ma soowin teile kõ'ge varemat maailmas!" 
See on minu reistseltsilise lahkumisekiri. 
Ja see on minu lugu! 
Kas ei anna ta sulle valjugi mõtelda? 
Sa naeratad kohmetult? 
Sa oled ja jääd parandamata sleptikuseks. Roh, sinu 

terwiseks!" 

Praegu juba peaks igaüks, kellel lapikegi maad, omale 

Aiatöö õperaamatu 
muretsema. Üksainus kapsapea tasub juba raamatu hinna 
ära. Ka muidu on raamatut praegusel aial kõige sündsam 
omandada, sest tui teine trükk ilmub, läheb raamat prae-
guste tõöhindade järele ligemale 8 rub. maksma. 

Raamatus on hulk selgitawad piita, juhatused ja keel 
hästi arusaadawad. 

Hind 3 rubla, kõwas köites 3 rub. 50 kop. 
Saada igas raamatukaupluses. Pealadu , Teadus* 

Tallinnas. 
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§abemeaia\a tdõtoia* Batfamaal £. 2s49. 

Richard Eharley naljajutufe. 
Kui mul prM,si ei olnud, siis nägm wäga hästi, oga 

kui ma neid hattastn kandma, siis ei näinud ma enam te» 
dogi. 

Kui ma, näituseks, paberikar-pluscese tnhlsin minna, siis 
astusin würtspoodt, oga lin mo roünspoodt tahtsin trnnna, 
siis astusin kusagile kohta, mis weel halwemine lõhnab kui 
meie wüptspoed. 

Aga tui ma tuttawat nägin woorimehega enesest mööda 
sõitwat, si,s wastas rnu terwituse peale woorimees, tuna 
tuttawad tdnelestd, et ina ühte olla. 

Nad üuesio: 
„Ta on uhke; tal on ju prillid." 
Kord kõndisin Wiru uulitsal, kus ma kedagi lilla lipsu ja 

sinise palituga lsandai trehwusin. 
„Hei, herra Sinel" hüuojin ma ja haarasin herra Sine 

palitunõddift kinni. 
Ta waatas mule iseäraliselt õtsa; wist ei tunnud mind; 

mul olid ju prillid. 
„Mu l on teile maksta," ütlesin ma, „ja ma olen wäga 

rõemus kui ieba summat ära tajuda wõin." 
„Oige heats!" ütles herra Sine luhleinalt. 
„See kord wõin ma tõu tunnistada,' tõnelesin ma ruttu 

edasi ja wõisin rahakoti taskust wälja, „et ma sel torrul, kui 
raha laenasin, teid petsin. Ma ütlesin, et mul natsewõtmi» 
seks raha waja lahid, oga ma ostsin omale jalgratta. Ma 
tean, et te jalgratta jaots raha ei olets laenanud Uta sain 
oga hea tasu. Ma sõusin suwe läbi jalgrattaga, talwel pi-
dasin pööningul, aga nüüd kewadel, tui laigrutaste hinnad 
nende puudute tõttu lerttnud, müüsin ta hea lasuga maha... 
Siin on sadawiietümmend rubla." 

Ja ma lugesin herra Stnele sadawiiskümmend rubla 
pihku. 

„Tiinan.' ütles ta ja pani raha ruttu tasku. ,Mul on 
juit raha hädaste waja ja ma mõtiesin sellepärast teie pooie 
tulla. Sõber aitab sõpra, kõneldakse. Eht õiete nõnda lahko 
ja laenate nüüd la minule paarsada rublal" 

Ma lugesin tuttawale lahkelt paarsada pihku. Siis jat* 
fime '"lnnlaga ja läksime kumbki oma teed. 

Õhtul lätsin ..Estoniasse" .Lõbalsewat kõrgust" waa» 
tämä. Seekord oli teatris iseäranis palju tuttawaid: ma 
kumardasin wahetpidamata siin ja sinna. Mõni wastas mu 
terwituse peale, mõni mitte; need ei tunnud mind wististe 
prillide tõltu ära. 

Kui etendus algas ja saal ümaraks tehti, silmasin oma 
kõrwal oma kallimat- ,Wat'tus pag in," mdtlesin ma, „tu> 
leb niisama sa aja teatri tui minagi." 

Jõudis toht, tus armastust awaldatakse. Ma pöörasin 
oma tall ma poole järgmiselt: 

„0lgal" 
Kui aga näitelawal lüdantlõhestaw duett oli ja mu 

silmadesse pisarad walgusid, siis ei suutnud ma end enam 
pidada, wõtsin armsama käe oma pihku, surusin seda ja 
ütlesin: 

,501a armastan sind nii wäga I" 
Sus jõudis suurepäraline sinale ja ma ei suutnud end 

ka nüüd tagasi hotda, wdtsin tasahilju Olga ümbert kinni ja 
suudlesin teda. 

Ka tema oli näitlejate mdsu a l l ; kuidas wõiski teisiti? 
Ta surus minu kätt ja ütles lõpuks: 

,.OH, ma armastan teid!" 
Nüüd lõcipes waatus ja lõik läks walgeks Ma waata» 

sin täis õnne oma armsama peäle ja — kohtusin. 
Siis sosistasin midagi .wabandage!" toolist ja kadusin 

saalist, iest see, te« seal istus, olt herra Sine lesk ema, kes 
end nooreks armastas teha, et uueste mehele minna. 

Ma otsisin waheajal inimest, kellega istmeid wõiksin wa> 
he'ada. Seat silmasin herra Sinet. Ma teretasin teda ja 
tüsisin: 

„Mi£§ te oma ema kõrwal ei istu?" 
Ta wastas: 
^Alguses pidi ema Üksinda teatri minema ja õstis pi

leti ara, siis oga tuli ka minul tahtmine teatrisse minna, 
aga ma ei sannud mujale koha kui teise rõdu peäle." 

.Wahetame platsid," ütlesin ma, mul ,n rldul leegi 
tuttaw, kellega ma kokku soowUsin saada." 
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Endise aja sojani ees. Ambumees. 

Herra Sinel ei olnud selle wastu midagi; me Vaheta
sime piletid. 

Siis Ütles t a : 
.Äas te oletsite nõnda lahke ja maksaksite minu wõla 

ära? Mul on raha hädaste waja." 
.Teie wõla?" imestasin. .Kas unustasite ära, et ma 

täna hommikul teie wõla ära tasusin ja peale selle weel teile 
kakssada rubla laenasin?" 

„ I lma naljata," ütles Sine tõsiselt. 
.Ilma naljata" wastasin, „ma tasusin teil wõla ära." 
„2eie kõnelete tõtt V 
.Kelleks te mind peate?* küsisin wihaselt. 
.Petis l" hüüdis ta. „Seda ma teie poolt ei uskuuud... 

Ma kaeban teid kohtusse, häbemata narakaal" 
Inimeied logusid meie ümber ja ka keegi mundrimees 

lähenes. Õnneks helises kell ja ma ronisin rõdule, kust ma 
aga midagi ei näinud, mis näitelawal sündis; mul olid ju 
prillid. 

Aga kui ma teatrist wälja astusin, ootas herra Sine 
mind utfe juures. 

„Sa häbemata petis, oled ka mu ema au teotanud !" üt
les ta ja andis mule wastu kõrwu. 

Ma mõistsin, et asi kardetawaks wõib minna, ja jooksin 
esimese woorimehe peale. 

.Nõnda ruttu, kui jõuad1" hüüdsin ja katsusin prillisi; 
olid alles. 

Järgmisel hommikul, teenistusesse minnes, trehwasin Posti 
uulitsal sinise palitu ja lilla kaelasidemega herrat. 

.Pea," mõtlesin ma, «nüüd on rahawaras käe," ja la» 
henesin ähwardawalt petisele. 

.Teie petsite minult eila hommikul kolmsada wiisküm-
mend rubla lõige häbemmal kombel," tariusin ma ja haa° 
rafin penfe palimnööbift kinni. 

.M is?" imestas ta. ..Olete hull I" 

.Nüüd lähme politseisse," tarnisin ma : .seal selgub 
kõik." 

„<5ol* hüüdis petis. „Ma sõitsin täna hommikul kol-
meaastase äraoleku järele Wenemaalt Tallinna, ja nüüd pee» 
takse mind rööwlits l" 

Järgmisel silmapilgul tundsin põletawat walu oma sil» 
mis, tuna prillid maha langesid. 

Ma lasin kahtlustatud inimese minna ja lõin wihaselt 
jalaga prillid puruks. 

Nüüd ei tarwita ma kunagi enam prillisi ja näen wäga 
hästi. Aga kolmeftfajast wiiejtkümnest rublast ei ole mul 
muud järel kui palitunööp, mis ^petise" palitu küljest minu 
pihku jäi. 

Vte« SWattt zargmme (132.) sSzanummer tlmud 
25. weebruari!. 

Pimeduse tõttad. 
Bill ligines Vargsete sammudega suurele rahakapile. Ta 

kõnnak oli ettepoole küürus ja ta oli walmis iga wäikse krd-
bina peäle seisma jääma. Bill oli harilik Vargapoiss, kes 
tühiseid asju seal, kus juhtus, äranäppas, kuid täna oli ta 
omale suurema .ohwri" wälja walinud, nimelt, pangapidala 
Rohlini rahakapi, mille Varandustest terwe linu teadis rää-
kida. 

Poolpimedas hakkas ta käsikaudu rasket kapiust lahti 
kangutama. See oli temale alles oskamata, kuid pika waewa 
peale andis uks ometi järele. Bill wiskas peitli käest ja püh
kis otsaesiselt higi. 

„Raske töö. mis?" kuulis ta korraga üht häält oma 
kõrwa juures küsima. 

Bill ehmatas hirmsaste, kuid peagi toibus ta jälle ja 
sirutas käed, hädaohtu aimates, raske peitli järele. 

.Ärge endid liigutage, kui teil elu armas un!" manit
ses seesama hääl; elekter keerati põlema ja selle walgusel 
nägi Bill brauning: oma nina kohal wältuwat mida teegi 
isik. kes tema wastas tugitoolil istus, käes hoidis. Isik oli 
fruktis, walge kaelasidemega ja lattnahka saabastes. Nähta-
waste oli see pangapidaja, kes pidult taju tulnud ja nüüd 
kuriteo peäle juhtunud. 

Billi noor, peaaegu poisikese nägu awaldas sügawat 
kohkumist. Hirmuga ootas ta, mis fee mees tüll edaspidi 
ette wõtab. 

„Teie enese õnne pärast pidage ennast wagusalt ülewal 
ja istuge sinna nurka toolile; kui minu teenijad teie kisa 
peäle kokku jooksewad, wõ,b teil ainult halwemine minna!" 

Bill täitis masinlikult käsku. See oli tema esimene 
.suurem debüt" ja pidi nüüd nõnda .hiilgawalt" lõppema' 

Ta mõtles oma noore naise ja wäitse lapse peäle, keda 
ta tuumalt armastas ja kes praegu rahulikult waesemas 
linnajaos puhkasid ja kelle eest Bill oma öösist ..tegewust" 
hoolega warjas ning öösiseid äraolekuid igatewiisi püüdis 
wabandada. 

.Minu waatepunktist otsustades paistab see teil alles 
esimene wõi teine sissetungimine olema," ütles pangapidaja, 
peoga wargariistade poole tähendades. , I a et teie alles 
algaja olete, siis loodan ma teid weel õigele teele pöörata. 
Teie olete abielus?" küsis ta, sõrmuse peale tähendades. 

„Iah!" wastas Bill ohates: .ma olen isa J" 
.Nn siis, oma naise ja lapse pärast, jätke see kardetaw 

amet maha. Alati ei õnnesta mitte! Warem ehk hiljem ta-
batatse teid ja siis . . . Ma teen teile hea ettepaneku: ma 
annan teile andeks, lasen teid priiks ja luban teile weel pea-
legi 800 naela, et ausat elu wõite elamu hakata. Kuid, tõo» 
tage mulle, et teie iialgi enam ennast ei määri!" 

Billi silmades särasid tänutundmuse pisarad. Wangis-
tüse asemel — wabadus ja weel 800 naelal 

„Ma tõotan seda I* ütles ta, meeleliigutuses oma hea-
tegija kätt surudes. 

Pangapidaja tõi rummipudeli tapist ja siis löödi tõo» 
tüse kinnituseks klaasid kokku. 

Kui Billil weel .Hawanna" suitsema oli pandud, ladus 
pangapidaja ikka meel kohmetanud Billi peo peäle 800 kra-
bisewar wäärtpaberit ja saatis teda wälja, kus ta warsti 
ööpimedusesse kadus . . . 

Järgmisel päewal ilmus kuulutus ajalehtedes: 
..Suurem murdwargus. Täna öösel on pangapidaja 

Rohlini korteris suurem murdwargus toime pandud, raud-
rahakapi lahti lõhutud ja sealt paberid umbes kolme miljoni 
wäärtuses ära warastatud." 

Bill, kes seda kuulutust praegu oli lugenud, kortsutas 
lehe ära ja sülgas põrandale. Nüüd oli temale kõik selge! 
Eilane herra, kes tema wastu nõnda armuline oli, polnud 
sugugi pangapidaja, waid suurem waras, .pimeduse kotkas," 
nagu nad ise endid nimetada armastasid. 
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Jutuajamine ja 800 naela linkimine oli kõik ainult sel» 
leks, et temast rutem lahti saada. J < niisuguse suutäie oli ta 
lasknud oma nina eest äranäpata l Vi l l kirus, wandus ja 
ohkas! Wnmats karias ta oma asjad kokku, et ärareifida. 
Saadud 800 naelaga mõtles ta kusagil wäikse poe awada, 
kus rahulikult ühes perega wnnakujepäewad lootis mööda 
saata . . . Gladiator. 

Nälg. 
Nälg hulgub maal ja hulgub linnas ringi 

Ja kodutoite tasa kõrwu sosistab: 
See piin sind patuteele wiimaks ikka weab . . . 
Eht kare tohus tüll, ei siiski leia kõiki — 

Ets tee pattu, tee pattu! . . . 
Ta wargal' sosistab: Ä' karda! Ei sind püüta! 

Öö käes. . . Ci ainust hinge näha wäljas. . . 
Kõik rikkad magawad. . . Kuid waesed näljas. . , 
Las' ausus, füdamehääl end warju peita! 

Mw kahelda? . . Tee pattu! . . 
Ta tüdrukule sosistab: Sa ikka õmbled 

Ja õmbled järgeste, tuid taskus — kopikad! 
See muutuda tuid wõlb, kui oga himustad . . . 
Saad elama, ei tunne miskit hoolt ja muret, — 

' Ainult tee pattu, tee pattu! . . . 
Ka tasa sosistab ta noore wõitlejate: 

Sa jõuetu, sa hoopis wäsind ära. . . 
Las' piiha idealile su põues kustub sära 
Ja kumarda ükspäinis kullast musikale 

Ja tee pattu, tee pattu! . . . 
Wenekeeleft A. L. P a r a s m a a . 

Ettewaatlik. 

   

„Ma usun, ta on nüüd juba armastama hakanud. 
Aga ta tahab enne weel teada saada, tui palju ma kaasa» 
wara saan. No jah, tema ei taha enne tulesse hüpata, kui 
ta kinnitatud ei ole." L. £. 

* Pulmad wahejuhtumisega. 

Inglismaal on mõnes maakonnas kaunis weider pulma» 
komme, nimelt — enne pulmalauda istumist annab noor 
abielumees oma alles praegu saadud tüljeluukesme tõcwa° 
lopsu, öeldes: 

„Nünda sünnib sinuga, kui sa mind wihastad!" 
Ja tohe selle järele suudleb ta teda ja liwb juure: 
„Aga nõnda teen ma, tui sa minuga ilusaste ümberkäib." 
Hiljuti kosis üts Inglise meremees Tallinnast lodutana» 

kese, Eesti neiukese. Peäle laulatust andis ta tale tõrwa-
lopsu; tuid äge naisuke ei hakanud musu ootama, waid 
andis kõrwalopsu tagasi, juure lisades: 

,Teie meelest on see, wõib olla, hea, aga minule see ei 
meeldi". 

See wäike wahejuhtumine ei takistanud neid siiski rahu° 
likku abielu algamast. —or. 

Hiiumaa ^merekarud" Kasari jõel. 
0* 

Kewadise! suurel weewoolu ajal tulnud kaks hiidlast, 
^merekaru", Kasari wesiweski möldri juure, ja palunud 
wenet jõest ülesõitmiseks. Mölder lubanud lohkelt wenet 
tarwitada. Mehed hakanud suure waewaga sõudma. Jõud» 
nud juba kestele jõge, tui wene ähwardawalt toituma löö-
nud. Teisel ..merekarul" langenud süda faapasääri'e ja 
kisendanud seltsimehele, surmahirmus: „Mats, waata moad 
ja ilma, ega sina teda teps enam näha foap. Niisuguse 
mölluga pole ma weel eluilmas wee peal käinu." „Mere= 
karud jõudnud siiski wiimaks õnnelikult teisele kaldale ja 
näinud weel „moad ja talwast". J. A. 

Ärewuses. K o o l i õ p e t a j a Koolipoisile): ,Oota, 
ma tahan sind õpetada, kuida sa oma lollused ialad l Selle 
nuhtluseks kirjutad sa sada korda: „Mrna olen kõige suu-
rem eesel," — ja lased sellele oma isa alla kirjutada." 

L. L. 

Hea poeg. I s a : „Mis Ütles küll kooliõpetajanna, kui 
ta sind kuulis foimawat?" 

P o e g : „Tema tahtis teada, kelle käest ma seda olen 
õppinud." 

I s a : „Ja mis ütlesid sina?" 
P o e g : ..Well, isa, mina ei tahtnud sind plameerida 

ja ü lesin temale: mina olen seda meie papogoi täest 
õppinud." 

* 
^Missugust elukutset mõtlete oma pojale walida, Iones?" 
„Woll, lelle üle olen ma weel wähe järele mõtelnud, 

Vrown, aga et ta itta alles warah^mmltul kodu tuleb, 
mõtlen mina, et ta pnmamehets tahnb saada." L.' L. 

Ümberpöördult. Leht ja Krause armastasid ühte ja 
sedasama neldu. Õnn kaldus Lehe poole ja Krause sõitis 
wäljamaale. Mõne aasta pärast pööras ta tagasi ja treh» 
was Lehega. „Teie olete nüüd abielus ja õiete õnnelikud?" 
küsis ta peale esimest terwitust uudishimulikult. „Ei, Krause, 
ümberpöördult. Meie olime õnnelikud ja oleme nüüd 
abielus." L. L. 

* 
E s i m e n e l i n n a w a h i oma ametiwennale: ^Wõid 

sa mulle paar rubla laenata, Georg?" 
T e i n e l i n n a w a h i : „Iust praegu warastas üls 

taskuwaras mind paljaks." L. L. 

Kontserdil. P r õ u a R o o s : »Kas ei leia ka teie 
herra Meis, et Asra kõige ilusam ja wiisirittam Rubinsteini 
teostest on? Ah l Ja nii turb!" 

H e r r a M e t s : „Teil on õigus nagu alati, armuline 
proua. Mina ei mõista ainult seda, kuidas seda seletada, 
seal — nad surewad — kui nad armastawad." L. L. 

Mustlane Sanhez juhtub oma naabri Isaakiga, kes 
suures linnas elab, pühapäewal uulitsal kottu ja sõnab: 
^Caramba. kui tore sa täna wälja näed l Aga ma ei tea, 
sa tuled mulle lühem ette tui warem." — ^Muidugi," was» 
tab teine, „olen enesel ometi jalad ära pesnud." L. L. 
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Ajad muutuwad. 

 

^Iah, see peegel on nagu hea sõber, kes ajajooksul 
meelitamise unustab ja sulle jämedust hattab ütlema!" 

Ootamata rohusedel. Proua Naumann oli õige elaw 
ja jutukas daam ja armastas tagafthoifmatalt tõite ärawõtaba, 
mis temale ei meelbmud. M0ne aasM.jootsul oli ta sellega 
oma mehe närwid nn nõrgats teinudHet see rasleste haigecs 
jäi. Arst seletas, herra Neumanmle - olla täielist rahu ja 
puhkamist waja. Tema saatwac mõned uued pulbrid, mida 
aga täieste eeskirja zärele peab tarwitama; wastajel korral 
peab llbitarautaia haigemaiasfe wnma. Woolawate pisa» 
ratega tõotas prõua juhatust tähttähelt läita. Kui turvitene 
pUlbruega kodu saade».,, seisis seal peäl: „Õhtul ja hommi» 
tul üts unepulber — proua Reumanml sisse wõita." ii. L. 

Kangelane, ^ a m m a s s o n : „See olite teie. isand, 
le« eila mmu naist lolliks sõimas!?" 

R a u d b e r g : ^Mina." 
L a m m a s f s n : .Lubage teil kätt suruda. Teie »!ete 

— kungTlu^el" 

<li olnud aega. ^Teie, preili, olite hra Maiasbergi 
juures masinaliriutajaks? Järelikult õ^pisiie seal selle ajaga 
hästi waledalt masina peäl kirjutama?" 

^Kahjuks, ei. Ma kirjutasin ainult siis, kui tema naine 
juhtumisi kontorisse tull." 

Küla uudised. „9?oh, jutusta, Ants, mis teie külas ka 
uudist on . . ." 

„Uudift? Jah. waat' see on uudw: N \ba Reinul läis 
lihunik, ostis teise härja ära, matsis 500 rubla . . .* 

Tuuletallajad. „<£ . . . e . . . ütle, kelle juurest sa 
oma ruded tellid, mi, nii kaua wastu peawad?" 

„0ma rätsepa käest." 
„<5a aga ei matsa ju tale naljalt?" 
,No jah, sellepärast ta ju püüabki, et mu riided laua 

wastu lööksid." 

Wagunis. Kaks reisijat heitsid magama. Et ruumi 
wähe oli, ronis teine nendest ülemise nari peäle, öösel 
wankus wagun kangeste ja ülemine reisija tukkus alla, 
teise peale. 

^Ai, ai, ai! Mis see on?" hakkas fee, äkki äratatuna, 
karjuma. 

„Ärge karjuge ühti, armas naaber, fee oli minu palitu, 
mis m.-.ha kultus," wastas tuttunu häbelikult. 

^Aga kude» ta mind nii walusaste lõi?" 
^Sellepärast, et mina seal sees olin, armas naaber." 

Kuulutused. 
Ostke. 

Iohnsoni töhatobta. Õiete torra uiötnud — et tohi 
ii ala/, enam. Wõlb ta rotn)e häwiramisets tarwitada. 
Saada aptetldest. Gladiator. 

* 
Professori SL. tänane kõne „Kudas fee tuleb, et ma 

alati terwe olen" lükatakse kõnepidaja haiguse pärast tead» 
mata ajani edasi. 
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